
 

 

 

14 de julio de 2021 / July 14, 2021 

 

 

ALERTA LEGAL / CLIENT ALERT 

 

 

Se crea la Agencia Nacional de Aduanas 

de México 

 

 

The National Agency for Customs in 

Mexico is created 

 

En la edición vespertina del Diario Oficial 

de la Federación de hoy, el Ejecutivo 

Federal publicó el DECRETO por el que se 

crea la Agencia Nacional de Aduanas de 

México como un órgano administrativo 

desconcentrado de la Secretaría de 

Hacienda y Crédito Público (el “Decreto”). 

 

La Agencia Nacional de Aduanas de 

México (la “Agencia” o “ANAM”) se crea 

como parte de la Secretaría de Hacienda y 

Crédito Público (“SHCP”) pero 

independiente al Servicio de 

Administración Tributaria (“SAT”). 

 

Con la creación de la ANAM, esta Agencia 

asume las funciones y facultades que antes 

ejercía el SAT en materia aduanera y 

comercio exterior a través de sus diversas 

direcciones y departamentos. 

 

Entre otras, la ANAM será la responsable 

de: 

 

(i) Dirigir los servicios aduanales y de 

inspección, así como la verificación 

de la legal estancia de mercancías en 

el territorio nacional; 

 

In the evening version of today’s Federal 

Register, the Executive Branch published 

the DECREE through which the National 

Agency for Customs in Mexico is created as 

an administrative agency that is part of the 

Ministry of Finance and Public Credit (the 

“Decree”). 

 

The National Agency for Customs in 

Mexico (the “Agency” or “ANAM”) is 

created as part of the Ministry of Finance 

and Public Credit (“SHCP”) but 

independent from the Tax Administration 

Service (“SAT”). 

 

With the creation of the ANAM, this 

Agency takes over the authority and duties 

that SAT used to exercise in customs and 

foreign trade matters through its different 

departments and offices. 

 

Among others, the ANAM will be 

responsible for: 

 

(i) Directing the customs and 

inspection services, as well as the 

verification of the lawful stay of 

goods in the national territory; 
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(ii) Administrar los padrones de 

importadores, de importadores de 

sectores específicos y de 

exportadores sectoriales; 

 

(iii) Emitir las disposiciones de carácter 

general y acuerdos administrativos 

necesarios para el ejercicio eficaz de 

sus facultades, relacionadas con la 

salida y entrada de mercancía del 

territorio nacional. 

 

La ANAM contará con un Reglamento 

Interior y podrá contar con personal que 

pertenezca o haya pertenecido a las fuerzas 

armadas. 

 

Es importante considerar que hoy en día el 

SAT ejerce diversas facultades en materia 

aduanera que impactan directamente la 

operación de diversos sectores regulados en 

México. En el sector energía, por ejemplo, 

destacan: (a) la autorización para despacho 

de mercancías por lugar distinto al 

autorizado;1 y (b) las autorizaciones para la 

entrada y salida de mercancías por medio de 

ductos, cables o similares. Estas 

autorizaciones las emite un departamento 

del SAT conocido como “ACAJA”. 

 

Disposiciones Transitorias 

 

El Decreto entrará en vigor hasta que entren 

en vigor las reformas legales que otorguen a 

(ii) Manage the importers’ registry, 

specific sectors importers’ registry 

and the sector exporters’ registry; 

 

 

(iii) Issue the general administrative 

rules and other administrative 

actions necessary for the effective 

exercise of its authority, related to 

the exit and entry of goods from and 

to the national territory. 

 

The ANAM will have its own Internal 

Regulations and may hire personnel 

currently or formerly serving in the armed 

forces. 

 

Please note that as of today the SAT 

exercises jurisdiction on different customs 

matters that directly impact the operation of 

multiple regulated sectors in Mexico. In the 

energy sector, for example, we note: (a) the 

authorization to clear customs from a place 

different than that authorized;2 and (b) the 

authorizations for the entry and exit of 

goods through pipelines, cables or similar 

means. Both authorizations are granted by a 

department of the SAT known as “ACAJA”. 

 

 

Transitory Provisions 

 

The Decree will be effective once the legal 

reforms that bestow upon the Agency the 

authorities currently held by the SAT on 

 
1 Esta autorización fue materia de una reforma reciente a las Reglas Generales de Comercio Exterior para 2020. 

 
2 This authorization was subject to a recent reform to the General Rules on Foreign Trade for 2020.  
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la Agencia la competencia que actualmente 

tiene el SAT en materia fiscal y aduanera. 

 

En cuanto al punto anterior, consideramos 

que para que la Agencia efectivamente 

pueda asumir las facultades que hoy en día 

tiene el SAT, se deberán de modificar leyes 

federales tales como la Ley Aduanera. En 

este sentido, las “reformas legales” antes 

mencionadas parecen referirse a esas 

modificaciones a leyes y otras disposiciones 

por parte del Congreso Federal. 

 

En un plazo de 180 días naturales contados 

a partir de la entrada en vigor del Decreto 

(v.gr., una vez que las “reformas legales” 

entren en vigor), la SHCP deberá proponer 

un Reglamento Interior de la ANAM. 

 

Aunque el Decreto no es del todo claro, 

tanto el Reglamento de la Secretaría de 

Haciendo y Crédito Público, el Reglamento 

del Servicio de Administración Tributaria, 

así como otros acuerdos y disposiciones 

administrativas deberán ser modificados 

para que la ANAM entre en funciones. Una 

que vez ocurran dichas modificaciones 

(v.gr., entren en vigor las “reformas legales” 

mencionadas anteriormente), el Decreto 

entrará en vigor. 

fiscal and customs matters, also go into 

effect. 

 

Regarding the above point, we believe that 

in order for the Agency to effectively 

assume the authorities exercised by the SAT 

today, federal statutes such as the Customs 

Law shall be amended. In this sense, the 

aforesaid reference to “legal reforms” seem 

to refer to these amendments to federal 

statutes and other provisions by the Federal 

Congress. 

 

In a term not to exceed 180 calendar days 

following the effective date of the Decree 

(i.e., once the “legal reforms” come into 

effect) the SHCP shall propose the Internal 

Regulations of the ANAM. 

 

While the Decree is not particularly clear on 

this point, both the Regulations of the 

Ministry of Finance and Public Credit, the 

Regulations of the Tax Administration 

Service and other administrative orders and 

provisions shall be amended so that the 

ANAM becomes operational. Once said 

amendments take place (i.e., the 

aforementioned “legal reforms” come into 

effect), the Decree will become effective. 

 

Campa & Mendoza 

contacto@campaymendoza.com  

 

* * * * * 

 

Este documento no constituye asesoría legal This document does not constitute legal 

advice. 
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